
課程簡介
因應全球對語言專才需求日增，無論中國語言及文學系或翻譯系的主修課程均
十分重視語言的知識及應用。然而，兩系專長有所不同，前者專注培養中文人
才，俾能充分理解中文在語言和文學表現中的精妙之處，從而在各行各業獨當
一面，通過說話、寫作和閱讀詮釋，發揮語言的力量；後者則致力培養精通普
通話/英語、粵語/英語之雙向翻譯人才，以滿足不同社會群體的需要。中文與翻
譯雙主修課程將兩者專長合二為一，使學生既具備高深的中文造詣，亦能掌握
翻譯的技巧與知識。
中國語言及文學系的學生能透過翻譯系課程精進英語能力及有關文化認識，並
學習不同專業領域中的翻譯技巧和策略，以應付各種行業需要。在迅速的全球
化和持續增長的中國經濟下，中英雙向翻譯已成為一個蓬勃發展的市場。雙主
修課程的學生憑藉優秀的雙語能力，以及中國文學與文化的豐富知識，定能在
此一趨勢中發揮關鍵作用。

中國語言及文學及翻譯
文學士雙主修課程Bachelor of Arts in 
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申請資格
本課程只錄取循「大學聯合招生辦法」（JUPAS）入讀
本系四年制課程的學生。

查詢
中國語言及文學系          3943-7071                   

                                               chilan@cuhk.edu.hk   

翻譯系                                 3943-1667

                                               tra@cuhk.edu.hk


